CONG TY cO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP DOAN BAU TU BIA OC NO VA DPoc lap — Tw do — Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: |F5./2020-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay .\ 4 thang 12 nam 2020

Ho Chi Minh City, Decembe/‘.,(....‘“./.... 2020

NGHI QUYET CUA HOI BPONG QUAN TR!
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTOR

Can c/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép dugc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises issued by National Assembly dated November 26, 2014;

- Diéu Ié Céng ty C6 phén Téap doan Péu tw Pja 6¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Ludt Chitng khodn sé 70/2006/QH11 duge Quéc hdi théng qua ngay 29/6/2006;
The Law on Securities No. 70/2006/QH11 dated on June 29", 2006;

- Luét Stra dbi, B6 sung mot sé diéu ctia Ludt Chirng khoédn sé 62/2010/QH12 duoc Quéc hoi
théng qua ngay 24/11/2010;

- The Law Amending, Supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH12 dated on November 24, 2010

- Nghj quyét cta Pai hoi déng cb déng Céng Ty sbé 18/2020-NQ.DHOCH-NVLG ngay
15/09/2020 théng qua Phwong &n phét hanh cé phiéu cho ¢ déng hién hiru;

- The Resolution of the General Meeting of Shareholders No. 18/2020-NQ.DHOCBH-NVLG
dated September 15th, 2020 approval of the Rights Offering Plan;

- Nghj quyét cia Hoi déng Quén trji (‘HPQT’) Céng Ty sb 146/2020-NQ.HPQT-NVLG
ngay 19/10/2020 théng qua Phuong én phét hanh ¢cé phiéu cho cé ddng hién hiu;
The Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 146/2020-NQ.HPQT-NVLG dated
October 19", 2020 approval of the R/ghts Offering Plan;

- Nghj quyét cia HOQT Céng Ty sb 168/2020 NQ. HDQT NVLG ngay 18/11/2020 théng
qua viéc diéu chinh Phuong 4n phét hanh cé phiéu cho ¢b déng hién hiru;
The Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 168/2020-NQ.HPQT-NVLG dated
November 18", 2020 approval of the Rights Offering Plan;

- Bién bén hop HPQT s6 412./2020-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay .-I../12/2020.
The Meeting minutes of the BOD No. /1./2020-BB.HPQT-NVLG dated December

41,2020
QUYET NGHI
RESOLVE
PIEU 1: Théng qua viéc diéu chinh Phwong an phat hanh ¢ phiéu cho c¢é déng hién

hi*u theo T& trinh clia Téng Giam déc sb 44/2020-TTr-NVLG ngay 09/12/2020.
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Noi dung djch sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng duing thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
treéng hop c6 sy mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



ARTICLE 1:

DIEU 2:

ARTICLE 2:

DIEU 3:

ARTICLE 3:

PIEU 4:
ARTICLE 4:

Approval of amending the Rights Offering Plan under the Proposal of the Chief
Executive Officer No. 44/2020-TTr-NVLG dated December 09" 2020,

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty hodc nguwoi dugc
Téng Giam déc Gy quyén trién khai thwe hién cac cong viéc can thiét dé& hoan
tat cac ndi dung da dugc néu tai Didu 1 Nghj quyét nay.

The BOD authorize the Chief Executive Officer of the Company to carry out
the necessary procedures to complete the task specified in Article 1 of this
Resolution.

Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan lién

quan chju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.
The BOD’s member, Board of Management, related Departments a
related individuals of the Company are responsible for conducting ﬂvp%: .
Resolution. )/’:N DAU iy

Nghj quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

This Resolution shall be effective from the date of signing.
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N¢i dung dijch sang tiéng Anh chi str dyng cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong
trueng hop ¢6 s mau thudn gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



